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Gare Zerm
)esuChristl bimapij> 
,a och dödh/ Midh hrrltga 
Flgurer och GcriffMes 
Srnttnkier/Förnylataff 

D. Mart. Lnch.
DZockmedhgudelkga B§§» 

ner förmeerac.

affsatt.qff
r^riro io5k^^.6sr/,a.



HrrakerG. GarrmkOu-;
cherr / til rhen Khrrsterrga /

Läsaren. ^

Agtz Haffuer ach- ^ 
rar för gckcc/ are

_____ förnyia checgam-- ^
La PaseionM / atdramäft ^ 
för Asm sch che Eenfäldi- ^ 
gas fful/ tzwiike warda ge- ^ 
nom ZZelärer och Eijkneiser ^ 
bärre beweekce ril acc betzatla ^ 
GudzWerk/ätt genom btac-- ^ 
ra ord och tära. Gom '

Gar. ri



? Darcus wimar / arr ork 
LHriMs Haffucr predirar 
ijdel ^ijknelser för rHe Een- 

^ fäldigas Ml. 
x HagH tzaMer ork dragit
, na'M ffere Gifiorrer / aff 
^ WiblimrHerrii/ochsattchkr 
, Hoss Sermmier assLexcen/ 
, attrHtt öieffttecheste wissare 
^ och fastare beHaklir. Gchalc 
l rHma nl ena goda begynnelse 
> och Exempel/sm nägor Vil- 
, le föliac och förbärrac/ som 
, chttttlMkeiigwore.
^ Aij Dy



Dy iagtz achrar chrr icke 
'ör ondr/om man malade 
adana historier och Gm- 
cmrier bcHistuffwroch kaw ^ 
rar/ pa cher man Hade Gudz 
Ord och Wrrk allestädes för 
ögonen/ och Lpwäckces cher 
affrilGudz rrrrafruchcan/ 
och ril crosna pck Honom.

Och tzwad kunde chec ska­
da/ om man läce ordemeliga 
mala alla rHe förnemligesta 
Mstorier och Handlingar/ 
aff Heeka Wiblim HcHi ena

Bdch



Wssk/ och kallade samma 
Book Ecekmäns Viblia. 
Sannerliga/ jGav kan icke 
förmpkr/eller föroffra föro- 
Hälla rHem meniga LIan 
Gudz GrdochWerk 

Last man än alla dagar 
rtzer om stinger och säger/ 
prcdiear och lärer/ scriffncr > 
och lääe/ mälar och rcknar/ 
Säärdoch Saranaeakrför- 
waaken/listig och mechrig til 
an förHindrar och hnderrryc- 
Kar medH finom Aenglom

Ajii E



och Eemnrom/ att sadane !
wärc företagande och skijc/ - 
är icke akeena gäcc/ bctzan ock . 
nödrörffcigc/ och öppä chee j 
tzögWaaffvödenne. !
Gch ändochVelärcsiormar» 

ne warda chec fördöman-» 
des och förachrandes / cher 
ligger migH MUN machcbp» 
pä/Ltze betzöffuaimec wära 
lära / Gä wiliom Wij ock 
imec rtzeras kära / och ärom 
akcsa snarc acskilde. Gis-- 
brwk octz falska förckösining.

pä



pä Beläter/ hassuer kagh altijdh för­
dömde och straffat/ sa'som vchr all 
annor stycken Men hwad som 
icke är Mstrwk/ chet hassuer iagh 
altijdh befalat lata blissua echhalla/ 
sa att man föörer chet til ett nyttigt 
och salrgt brwk. 2iltsä lärom 
Wijwära/och cheFäkunnoga. Klook- 

lmgar skole hwarkcn warawäre 
Kärrungar/ eller Mesiare.

KHR^stus ware medh 
allom^hem/ som pa 
honom troo/och ho-: 

nomälsta/
Amen.





z begynnelsen ssapade Gudh Hlm- 
melochZord/Gen.i.

Och Gudh sägh pä alt thet han 
aiordt hade/och srj/thtt rvaralt gan­
ska gätt/Gen. i.

Och Gudh hwijlade pck siwnde 
dagmsm aff all sijn werk/ Gen. 2.

Bsönen.
sLzmechtr^e/barmhertige Gudh/ ftm 
haffuer ffavae Himmel och Jord/ 

^sirmpk all Lrsaeur/ igenom tiec alz- 
Mecheiga ock ewiga Ord / SL ock eder ige­
nom vppehäller ock regerar them effrer rin 
Mälbehageliga wilia. Wij bidiom tigh 
affhiercac/ atkkuwille igenom tins heliga 
Ordz kraffc nädeliga vppehLUa/ leeda ock 
fööra oss vchi kin samma Lundffap/ ock i 
rekka Tacksamheet för kina stsora Vnder- 

rverk/ ock all tijn ffapada Lreaeur/ 
GenomJESum LHRistvmtm 

käm Gon wLr HErra/
AMEN.

Av Och'





KH Gudh fkapaYe Mennissoina figh kl! 
Beläte/ kil Gudz Brlate skapade han honom/ 
Man och -Quinna skapade han chem/ Gen-1.

OchHLRren Gudh bygye ena Qmnna 
affReffuetfom han vthtagik hade aff Men- 
nistione/ och hade henne fram fte honom-
La sade Mennijkian/ Ther är doch Kött aff
mino Kötte/ och Been aff minomBeenom/
Gen- 2.

Voönm»
. Ervige Gudh/ alzmechtrge Fadher/ 
fwu lsffuom/ prhsom ock eacksm 
ergh/ för ch-e nr hassuer ffap?, osi 

Lil fömufftE Lreatur/ effcer erek Neläke/ 
giffure osi krop ock SM. Men m-dan 
vH nu / effeer Adams bedröffuada FaU/ 
affwLrsmLäräldrom födoms wreedennee 
Barn Lchenna werldena/ Sä brdrom rvtz 
rrgh / aee m nädeliga ftelsar osi hrä then 
rvränaa areenne / reetrar oss rft» Gnsnne 
Hch Lfra alla onda begärelser / ock gsffuer 

oss nn helga Anda/ som foder oss pL 
nvrei recea',Trso / rrl Nee erviZa 

L-ff/AMEN-





KH HERren Gudh Vödh Mcnnifiione^ 
»chsade: Tu skalt aiaaff atlahanva Trää i 
Lufigärdenom/ MenaffKunvskapens Trää 
pä galt och ondk/ ska! tu icke äta, Ly pä 
hivad dagh tu cheraffättx/ ffa! tu dvdcn dov/ 
G<n. 2.

L>ch Drmen save tit ^2uinnona / Inga­
lunda skolen I döden döö/ vlhsn Gudh weer/ 
akl pa hwad da^I ther adf äten/ fkole edhot 
ögon öpnas/och; warden sasom GE Gen-Z.

BööMtU

sLzmecktize/ ewtge Gudh/ssm knsatte 
! Adam ock Eva i paradtjsek/ kil att 
^rvacktasck brwka Lustgarden/ effrer 

tina befalmng / Men che ^dde(ry werr) 
meera Dieffvulens ingeffvelse än tittBodh/ 
Lherföre arom wu nu alle vndergiffne 
chen tiwmeliga ock ewiga Döden. Wch 
bidi»« kigh/ att ru nädeliga bewarar oss 
för Dieffvulens ingeffuelser ock onda d-gd- 
skorr/SL oeL för.alla falffa Lärares ock on­
ds Mennijkiore bedregerq/ sch frqar oss ifrS 

tben ewiga döden/ genom JESVm 
LL^ISLum em kära Son wär 
^ HKRRA/Amen ^

Läsao



........ ..



Tä sade Herren Gudh ii! Ormen/ Jags 
Dal fättia Fiendskap emellan T>ah ock Onin- 
nona/och emellan tinaSääd/ochheneöSaäd/ 
Lhen samme skal söndertrampa titt Huffuud/ 
och iu skalt stinga honom i Halen/ Gen- Z'

Ta lär HErren Gudh Adamvrhu Lusi- 
gardcnom Ed§n/Pa rhek han skulle brwka Ior- 
dena/theraffhan kaghinwar- och dreeff ho­
nom vch/ och han sakte för Lusigäkden Eden/ 
Cherubin/ medh ett ba?t huggande ftvärd/ kil 
attbewarawägen Lil LiMns Lrää/Gen.z.

Böönem
Helige rekkferWeoch ewigs Gudh/ 

^(/som effcer erna gudsmeliga retwrjsa 
haffner driffnik Adam sch Ena vth» 

Daradijftk/ sedan the hade brnric rier Nod. 
wisbidiomtigh/arrm bliffner ost armom 
Mennijkiom MiskuNdsam/ och icke bLre- 
dkifsoer och oss ifrärigh for wära margfal- 
ligassnderstul/vchan tager of rina fattiga 
Barn kil tigh / aff biäta Narmhercigheex 
Sch Näde/ och läker ost i rins saliga RGe 

ervinnerliga medh tigh leffua/genom 
JEsum LHrrsium ein kära Sov 

«vsr HERRA/
Mev»

LP





i

Ta HERrerr sagh/akk Mennistiones onV^ 
sta irar sioor pa Iorvennc/ och alt hennes vp- 
sarochtanckewaralkich bciragm til thet onvt 
war / angravc honom/ att han hade giordk 

! N?enmstlona/pa Iorvenne Gen-6.
LakomFlooden fyratiyo dagarpa Ior-« 

dena / och wsrnct we-^te/ och lyffce Arken vp/ 
och fösrde honom höghtvp öffller Jordena/ 
etc. Sa warvt ta fe» giordt alt thet som pa 
Iordcnnc war.

Vöönm.
Helige Herre/ ewige Gndh / s-m än-> 
gradeklgh/ are cu hade stapac Men, 
niskiona/ k» ku sägsk ak hennes ondska 

war rvordin iroor pä ^ordenne / Dck för- 
gisrde rhcr öffuer alc Aoce som pä Isr- 
denne war/ medh Gyndsiodennes watn.

bekennom/ arc w»; arom (cy werr) inge 
mindre Syndare anchehaffua warie/Men 
blqsfosi mlsklindsam för rina stoora God-» 
hrer skul/ cenck pä kitt Förbund/ som r» 
haffuer giordk mcdh Noah/ ock förläk osi 

alla rvära synder/ genom IEGVM 
LHRistum kin kära Son/wär

Herra / »men. „
B Och





ÄHHERrensade/ JSoSomochGo- 
morra är ett roop/ thetär sioort/ och theras 
Synder äre ganska swarai Gen. 18.
' La läk HERREN regna Swassueljoch 
EelV/affHERranom aff Himmelen/ öffuer 
Sovom och Gomorra/ och omsiörtt Sta­
derna i alla chen engdcn/ och alla them jom i 
Städerna hovde/ Gen. 19.

Böönen-
i^FLzNiecktrge/rertferdiAe/ervtzeGvdh/
2Msom i tinne retwqso haffuer sä hörde- 

^liga straffarehe Sodomieer for rheras 
stygga Gunder stul. UOq bekennom/ art 
pch ärsm (ry rverr) ock A ganska diwpr 
vthi Syndena sänckre / LNen rvy bidism 
tigh/ att kubliffuer -ss älendon, Mcnni- 
strom nLdeligh/förl -rer oss alla rvöra synder/ 
aff blacra -Barmherrigheer/ ock geffuer 
oss nödh ril bätrintt/ för rins kära Sons 

närs Frelsarcs IESV CHRIGTI 
högha förtienst/ ock dyra för- 

styllan stul/
Ämen.

Bij Och



>

l

l



LHHERrm sade kil Mose/ patiyondo 
dagen i försia Manavenom/ raghe hwar och cn 
Hwöfader ett Aaar/ som ingen wanck haffucr/ 
enGummaroch aarsgammal/ och skolen be- 
hailat in kil fiorionde dagen i samma Manar/ 
och hwar hoopen i heta Israel ssal siachtak til 
affkonen / och fkolen taga thes blodh/ och 
siryka pa bada Sijdokraän ath dörena/ och pa 
ösfra Böratraad i Hwsen/ ihcr the äta thcr 
vthi / EMi i2,

Boönen..
.Ewrgs<Vrrdh/sombefaladc Mose/ 
'aec hwar och) en Hwsfader i Israci 
skulle tagha ett shrogamalc Läar/ 

som rneet Lyte hade / och) s!ach?cat ri! affco-- 
Ncn/ o<Dtagha thcs Blod/ och> strvka rher 
Mcdh Dorarrään/ hwilkicwar en Figur ett 
km kära Gon IEsirm LHrisium thec reeca 

^ päschzalambec. wq didiom tigh / att cu s 
Z nädclrga reenar oss igenom kins kära Sons' 

hyra Blodh/ ifrä alla wLra Synder / o<H 
si tsar oss tfra khens dräpande Aettgi- 

tens omilda händer/
ÄMEN.

Dch>
l





Lch HERrcn kringhwcrffde ihe Egyptier 
MM i Haaftuena/ Sä att Warner kom igen/ 
och zick vthöffuer Wagnarna och Resenärer 
va/och cffuer Pharaos Machr / somchem 
efftwfolgdt hade in iHaaffuck/sa att icke en 
affchembleH igen.

Men Israels Barn gingo torre mitt 
gencm Haaffuet/ och Watnce war rhem för 
en Mwr pa ihen högöra sijbon och then wew 
ftra/Cxodil^.

Bööncn.

^Lzmechtige Grrdh/ som färdränckte! 
Lsnnng Pharao sampt hans heela. 
Häär i Rodha Haaffuet / fär hans 

halsstiMa ondffa och stora tyrannu/ och 
ledsagade Israels Barn ther torrffodda 
igenom. Wchbidiom tigh/ att rv oc? nr» 
feer mildeliga til tina fattiga Lhristenheer/ 
och frizar henne ift» alla Tyranners och 

Lins helga L»rd? Fienders rväldsamma 
Machr/ pä ther ritt heliga 

Nampn mä högelig wardg 
derömdr och ärat/

L M E N.
B nh Herre;-!





HErren Gudh talade allachenna Hrden/ 
Iagh är HERREN tm Gudh/ Tu 
skalt inga anvra Gudar haffua remke migh/ 
E^cod- 20.

Gudh förkunnade Edherstk Förbund/ som 
han bödh edher/ nemliga/ the tiya Drv/ och 
screeffkhemvthitwä Sttncaflor/ Dcut. 4.

BööNM.

.Ewrge GVDH/som haffuer grffvrv 
kMose cqn H. Lagh / arr han ^n-le 
kungöra khem tmo Lslcke. Wq 

bidiom righ / aee t» nadeliga inscriffuer 
samma Lagh vchi wLr sierra / PL eker 
rvq lärom kenna rvaea fördälda ondffa/ 
fökskrackrsms för G^ndenne / dödom ehen 
gamla Adam / ock igenom cmaNadkvp-» 
rveckreock st^rckte waedom til aee fööra 
ekk »'fre ock helige leffuerNe/ eigh kil al­

la welbehagelishecr / G-nsM I E- 
SVM LHRISLVM cm kä­

ra Gs» wär ^,ERra/ 
AMEN.

Bv





Sch som Daggen Min war/ Srj / ka
laghtherhägotiöknLNnetuntochsmätt/ så­
som Rimkrosi pa Iordcnne. L»ch ra Israels 
Barn sago chct/ sade the til hwar annan/ 
^httta är Man/ Exodi r6.

Dan spijfade tigh mcdh Man/ chek ku och . 
tinc Fäder intet kenvt haven/ pa thtt han ftnlle 
läta tigh weta / att Menniskian lcffuer icke 
aleena aff Brödh/vthan aff att thtt som gäar 
sffHERransMun.Deuk.rs.

VööMN.

ArmherrLge Gudh ock Fadher/ f-m 
bespgsade Israels BarniöLnenne 
medh Himmelsbrödh/ ock i chenna 

dagh maeear att chee som leffuande är 
medh rveldehageligheek. brdiom
righ / att cu »Ldettga vpwäcker r oss en 
sannan hunger til Retferoigheetena / ock 
besplssar ost medh thee rerca Himmelsbro- 
dck/ som ru Werlvenne giffmc hasfuer 

kil ett ewrZk Lyff/ hwilkre är tur käre 
SonIEsus LHerstus/ h°gepr^ 

sae i ewrghese /
A M E Pk.

Hox-





HERren sade iil Mose/ Gör tigh m Kop­
parorm/ och rees; honom vp för ett Tekn/ 
hwilken som bitin är/ och seer pa honom/ han 
skal lrffua/ Num. 21.

Sasom Moses vphögde L>r»ncn i öknen-» 
ne/altsa mosicockMenniskioncs (^on wardä 
vphögd/ pa ihck/ att hwar och en som kroot pä 
honom/skal icke förgäas/ vthan fä ewinncr- 
ligikLijff/Johan-z.

VZZnen.

^Lzmechtige Gudh/jöm defalade 
se/atchanlkuiie vphöya en Roppar/ 
orm iöknenne/pä cher alle the som aff 

themförgifftigom Grmom bitne wor0/0<h 
sago pL honom/ skulle icffua / hwilkit ar 
skeedt oss armom Gvndarom ril rröst och 
Exempel/art IESDS LHRIBTVB 
rin kare Son skulle ock sL warda vphogd/ 
pL thet/ are hwar och en som rror p» ho/ 

N-m/ skal icke döö/ vchan leffua ewin- 
mriiga ^ Wq bidiom cigh/ giff nL- 

dena/ are wlz rhec rroom/ o<äh 
salige wardan/
AMEN.

Herren





HERttn skal siclff giffua edher ett Tekn/ 
Si; < Een Iungftw är haffuandc / och skal 
sida än Son/ then skal hon kalla Immanuel/ 
Isa. 7.

Dch Aengilcn sade/ Fruchta kigh icke 
Maria/ Ty m haffuer funnit Nävh för 
Gudi. Sij/iu skalk affla vthi titt Lijff/och 
sida en Son/ hwilkins Nampn M skalt kalla 
IESVS/Luc. i.

Böönen»
ERRE IEsi, LHriste/ t» ewlga 
lwqöheer/ ähronnes och herlighetem

'bAnesR-nung/jomaff rmsm sst^eliga 
ffooraLärleek eil thet fattiga falna Men- 
nisteliga Slachtee äff nederksmmin aff 
Himmelen/ aff tinne gudoweliga Herlig- 
heek/ och haffuer anammat Mlemrijkeligan 
Natur/ i Iungfrw Marice Lijffne/ genom 
thens Helige Andes öffuersk^ggelse / ost til ! 
Saligheek. Wch bidiom righ / ace tu för!

samma kin stoora Rärleek fful/ bliffusr j 
ost alkljd blqd / och hielper ost i 

p?ar sidsta tgdh/
AMEN. !

Vlhij





Vchl khe dagar siood Maria vp/ och gick 
vp i Bcrgsbygdena mcdh hasi / vthi Jude 
Staad/ och kom vthi Zacharior Hwö/ och 
helsavc Elizabeth.

Dchthetbcgasfsigh/ tä Elizabeth hörde 
Mariee helsning/sprang Barnet vthi hennes 
LiZff/ Luc. r.

Böoriett.
^HERreGndh/kareHkmmelske La- 

l7v Hdber / stsom then heliga Modren 
Iungfrw Maria haffver ödmivkae 

sigh/ ock gääk til sina Franka Elizabeth/ 
ändock honWalwisie/akkhonwar HER- 
rans Moder/ock hooear i sinom Loffsang/ 
att hwarken Mackt eller W^sheee skal 
hielpa them/ som höghfrädige are vthi 
theras hierras sinne. Oiff nädena/ att 
n-yödmiukom osiaff hiertae/ leffusm vthi 
kin fruchean/ al-kom tigh öffuer allting/ s» -ck tvär nästa/ ock i kärleekenom före- 

kommom hwar annan/ nredh 
jnbyrdes heder/

AMEN.
§ Sch!





Sch chtt beaafffigh/ ta the woro i Btth, 
krhem/ wordo dagarne fuiborvade/ stt hon 
skulle sidha. Sch hon fcdde sln fösifödda 
Son/och swepre honom i linva Kläder / och 
lave honom neder vthi ena Krubbo/ Ty thcm 
tvar icke rum i Herbergena/ Lue. 2.

Böönes.
<ck^LMlde HERRE Jes» Lhrisie/som 

fann Mcnmstra födder aff Hen 
rverdrga Modrene Iungftw Maria/ 

hrmlem haffuer warik een reen Iungfrw 
för Födelsen i Lödzlenne ock) effker Födelsen. 
Wq bibiow tig/are m nädclrga reenar wLra 
syndiga Födelse/ vensm rina heliga Fö, 
delft/ vpfMer oss medh glädie/ fred ock) 
frögd i tchem Heliga Anda/ och hielper oss/ 

arr wq fruchtsamli^a bcgääm tina 
heliga Födelses Hogheqd/cil'tins 

jtosra kärleeks ewiga berö- 
melse -ch ähra/ och-st 

kil saligheet/
^ Amen.

Och



__
__
__
__
__
__
__
_
,



L>ch ta alta dagek woro framgangne/ 
att Barnet skulle omskäras/ kallades hans 
Narnpn IESVS> hwilkit sa kallat 
waraffAengilsn/förr an han affladcrwardk 
i MovcrlMic/ Luc- 2.

HERre IESV LHRIste/sanner 
Gudhock Menniskia/ som äst om-
skurin pL Lttonde dagen / effter tina 

heliga Födelse / och haffuer rher medh 
begynt vthgiwka kin dyra Blod/ rrl rvara 

! Lterlöösning. Wq bidiom righ / att ru 
! uLdeliga smskäär ock wLra hiertas förhwd/ 

«edh rhen andeliga omskarelstn / som ffeer 
vrhan händer / giffuer osi kin Heliga An­
da / genom hrvilklNs kraffe wär Hierta 
ock Kinne körnviade warda / till att rrä-

! M,
,

!.« A





«MW

La IESVS Nar fldver i BMchem/ 
i Konung Herodis tichh/ Si^/ ta kommo wi;- 
scMän aff.Scsierlanden ril Jerusalemloch sa­
de/Hwar är then nyfödde Iuva Konungen?

L)5)chr sillo mverl och kilbado Barnet/ 
ochvpkiro theras Häffuor/och ftencktc honom 
Guld/ Rökelse och Myrrham/ Matt- 2.

Böonen.

.G^DH och Himmetffe käke Fader/ 
Ksom haffuer vppenbarar oss titt het- 

^ ga Ordh/hwilkit är chen reera Stier, 
nan/ somwHsar oss tit ther k.«ra Barnet 
IESV U?. Wq bidiom eigh aer ru 
nädelrga vpl>fftr wär hierca/ arrwch/ la- 
som khesse rvrjje Män/ medh Mdre fo- 
tiom samma Stiema efftek / sch »cre ia, 
rom affffräckia oss cher Lft«/genom nä gon 
__  ei! tkenna

V L.yrr;rLM/opnom t-vnvni
-ch yowm hynsNwaraFrogdaoFer/ 

mcdd hirrkans ittsi och mävre/
' L ME N.





Herodes vthsenve sin Häar / och läk sia 
jhiät aU Swenbarn i Bethlehem/ och i alla 
chegrentzor/the som woro tweggia ahra och
tber vnder. ^

" Ta bleff fnlkomnar cher som Prophelm 
Icremiassagt hade/ när han save/ I högh- 
denne wardr hörd een rösi/sioor klagamäl/ 
graat och mykit fträän/ Rachel gräter An 
Barn/ Matt. 2.

Böönett.
^IESu LHRiste/ wLr eenda Tröst/ 
fs-m haffuer i rinom spääda Barn- 
dom mLst ryma rirr kara Fäderne», 

land/ ock fiy vndan för Herodis grymma ry- 
rannn/invchiEgypken/ cher ru L alendhe- 
rcnne äsibttff»nnvchG«Shr. Wqbrdrom 
eigh/acc ru nLdeliga styrker och vppchaUer 
osi / när wq för Sanmngenes fful / anrim 
den Landflychkige wardom / etter mostom 

medh chenna oskyldiga Barnen sareia 
Luffuee ril / arrwq r» ridderliga 

krmpom/ och rvinnom 
Ldrsne» Aroona/

AMEN.
Ln E>ch
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tacherasRenselse dagar Wors ful- 
komnade/ efftek Most Lagh/ hade che Barnek 
IESVM til Jerusalem/ pa thet the 
skulle bära honom fram ftr HERran.

Dch Simeon welsignade khem/ och sade 
kil Mariam hans Moder/ Si,/ L henne är 
sstter til ett fall och vpsiandelse inangom i 
Israel/ och til ttt Lekn/ hwilko emvot sagt 
warder/ Lur- 2.

Böönm.

—^^offrader rrnsm Himmel ffa Fader t 
Iervsalems Tempe' ^ dck aff G. Gimcone 
vptagin i fampm^ kekch ^»ora Aadie/ 
ock vrropader för e. - XVägfarandes Lrsg- 
ne Ledsagare/ för Hedmngarnes Liws/ 
ock Israels prch. Wi^ bidiom eigtz / are 
t» mildeligavpl^ser wLra förmörkad» mer- 

L rinom saliga kennedsm / bärtSrlMner 
allanoftedvchu chem/sck lMper sjK 

ark wlij medh glads msdebefalom 
. oigh rvära Siaiar / cL 

rvä bilisms havan/ 
AMEN-

pt.?e»





Pilten IEsus bleff qwarr i Jerusalem/ 
och hans Föräldrar wisis ther intet aff/ cre 
Dchchetbcgaffsigh/ efftcr rree dagar funno 
the honom i Templet/ ftttiandes milt ibland 
Lärarena/ hörandes och fragandes them- 

Dch han sade til sina Föräldrar / Hivad 
ärthek/akt I Men migh? Wisien I icke/ 
att migh bör wara vthi che siycker som min 
Fader tilhöra? Luc. 2.

Böormi.
F^ErreIEGV LHRLfie/Gudz ervig» 

/ niedh hwad färg sch be- 
^Okymmercine käre Föräldrar hassua 
sookk tigh/ förr än che effcer kree dagar 
funno cigh igcn i Templet/ stktiandes mitt 
ck>land Lärarena/ hörandes och frägandes! 
rhem/ chee kan man wäl sömrmma aft! 
chns kära Moders ordom / c« h-n sade?! 
Min Son hwr giorde tu osi checka k Wql 
bidism righ/ acr c» n»deliga vplystr/ lärer 

och vnderwqstr ock oss ikino guds- 
melige Grds/ tröstar osi i wära 

bedröstuelst/ och läeer oss L 
righ gladeliga skilia»

hadan/ Amen. i
En





En Man srar fmdc, aff Gudi / fem tzeet 
Johannes/ Han kom til wikmsbyrd/ pä rher 
han skulle wikna om LioLet/ att alle skulle tros 
genom hopom. Johan- r

Johannes kom i alla lhen Engdrn witz 
Jordan/ och predicadc Bämngrnncs döpel- 
st/ tilsyndernesförläkilse/ Lue-Z.

Böötterr.
Ewrga Liws/HE^RE JESV 
lLHRISTE/ som hajfver begym 
vpperrbara Werldenne ties Rqke ge­

nom tins Tränares S Johamus Bapri-^ 
ftcr predican. Mq bidiom eigh / are tv 
vplyser oss medh tums Näde/ grt wrskoV- 
mom igenom titt heliga Ord och Enange, 
lium cit Sallgheekennes sanna Nmrd- 
skap/ ochwara Synders förlLkilse/ och 
kiänom kigh medh rerea Troo i heligheet 

dch rerferdigheekss iänge rvst ithen-> 
HaPOerldenne leffuom/ ock ewim> 

nerliga medh kigh ja- 
stge bliffuom.
AMEN.

Icsm





IESVS komaffGalilea til Jordan/ 
rit Johannem/ att han skulle läta döpa sigh 
aff honom/ etc. Och si,/ ta öpnades Him­
melen öffuer honom/ Och Johannes sagh 
GudZ Anda nederfarandcs såsom ecn Gtrffua/ 

^ och komma öffuer honom Lch si)/ Een rösi 
! aff Hlmmelen sade: Thctta är min käre 

Sonihwilkomiaghhaffuer ett gatk behagh/ 
9)!atk' 3»

^ Böönett.
Erre IESV LHRiste/Gud; Faders 

Hervige Son / rvär recre Lärare / ock 
Salighgörare/ som haffuer lärir döpa 

righ r I^dan aff S. Iohanne/ ffsom ren 
annar MennNia / pä chec wq vndfingom 
Loopet til saligheer. VOff bidism righ 
affhierrac/ acc ru lärer rin heliga Anda rrss 
keliga komma öffuer oss/ pL chek wg rerre- 
liga lärom kenna righ/ ock ftsom thens 

Himmelffe Lädrens eenve ockewige 
'Son aleena hörom ock föliom 

kigh/ock ewinnerliga medh 
tish salige wardom/ 

AMEN. ^
L> Tö





Lawardr Jesus föör-er aff Andanom 
i Heknena/ pä chet han skulle försöktas aff 
Dieffuulen/ Matt. 4-

Lhetstar ftriffuit/Mennistianleffuer icke 
aleena aff Bröd/ vchan aff hwart sch ett Drd/ 
som gaar aff Gudz nmnn/ Beut- 8.

Lher ar ftriffuit/ Lm HErra Gudh skal 
tu icke fresta/ -Dcut.6.

Lhel är ftriffuit/ Lin HErra Gudh stal 
iu tilbidia/ och honom alttnastslMtiäna/ 
Deut- 8»Sk-

Vöönen.

.HERre Gudh Himmelffe Fadher/
^Medan Garanas icke haffncr bl^gdz 
atcförsökra rin kära Gon JESvm 

LHnstum wär Herra / 8§ warder han ock 
sannerlrga icke förftonandes osi / vchan 
gaar all ögnablick effrer osi / fisom err 
tände Le^sn/ sökiandes hwem han vpstu- 
ka kan- Wst bidiom tigh / ark tu geffyer 

osi krasst och si^rkia ril attffL honom

pan inga maMrinä -Mer 
osi rvrnna /

Amen- ^ ^





LKpskreVie dagen ivaM ett Bröllop 
j Cana GaMcrn/ och Jesu Mot<r war iher/ 
warvt ock cheflikes Jesus buden och hans L ar- 
iungar kil Bröllopet- Lch ta Wisnctdcgynte 
sattas/ fave Jesu Moder ril honom / The
haffuainittWiin/erc. , ^ ^

> ä)war man sätter sorsi ftam thtt goda 
Wijnet/ ock» när cheäre wordne druckne/ ra 
ttzct som sämbre är/ Tu haffuer gömdt thct 
goda Wijnet alt har Al- Johan-2.

Vöönm.
^ErreILGD LH^Oe/som haffucr 
M^medkcinne xudomeklkra närwarekle 
>VAock) första 'Vnderwerk herliga bcpr^dr 
sch ärar Aechrenffaper/ och ch«r medh 
förwisiatSfi/aeecheräreer helige och ergh 
wälbehageligie Gränd. Gtff nädena/ 
<rce rvh Lhrlsteliga lesfoom -vchi wärv 
ÄcchrenEap/ och i rvära äliggiande itoder 
rröstsm' ost sff therea herliga Vnderwerp 

ker / are ru wardsr ock mrldcliga 
storwandlandcS wLra bedröfjMel- 

ses KDarn vchi gare Wk^n/
Och rvära sorg 'r

d!ädie/Ämen.
D tit Tä Hes
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T ä Her odes begick stnFZVetsc daM/ 
hantzade Hervdis Lätter för thcm/ och chck 
hchagade Herovi wal. Lhcrföre lofftiade 
han henne medh en Erd/ att han wille gcftua, 
henne bwad bon bcgärade. sade
som bmnes Moder hade lärdt henne tilsörena) 
Glffmich har pä ett Jaat S- Johannie Ba- 
ptistee Hustuud- ^

Och Konungen warvk bchroffuat- ^och 
för Erdcnskul/ och för therasfiul söm satv ess- 
uer Bord medh honom/ bödh han/ att thct 
Kulle gcffuas henne. Och scndc bärt och lat aff- 
hugga Iohanniö Huffuudi Hechtelftn- Och 
hans Huffuud wardt frambunt pä ttt gaat/ 
och giffutt Pigonne. Matt-14.

Vöönen.
L^mechkrAe eivige Gudh / kare Him 
melffe Fader/ ssm haffurr vchwaa.dc
S^obamrem Baprifiamrrl enBooe-

predicane arr han ffuUe straffa S^ndena/ j 
rbcröfftttr han ork affH-rode ar roordc^ 
dödak krdism ktgd / are e» nadelmsl 
KvriLer osi/ när rrg for Gannigenrs bekr-m > 
nelse ffu! ock st förfoigde och drapne 
dvm. Gensm )Estm LHRisi um rrn kars





Frögva tigh stoorliga iu Dättcr Aon/ 
och ku Dätter Jerusalem gläd tigh. S-s/ kin 
Konung kommer til tigh / Rctfcrdig och en 
Hielparc/Fattig/ ochrijderpa enom Aosna/ 
och pä enom vngom Aosninnos Fola/Aach-y.

Men mykitFolck bredde fina Klaver pä 
Wagen/ The andre skarv qwistar affLrään/ 
och strödde pä Wagen. Men Folket som 
föregick/ och che som effkerfölgve / ropade och 
sade/ Hosianna DauidZ Sone / Welstgnak 
kvarehan som kommer i HERrans^ampn/ 
Hosianna i höghvcnne/ Matth.21.

» . , '

Döönen.
^.rirdefuHe HERre IEsu LHriste/

L^Asom haffuereffkerzackarioeprophe-.
cia inridic vthi Jerusalems Scaad 

pL enne Aosna / ledsagader aff tmom Lär, 
,ungom ock m^kie Folck/ ock vndfLngin 
medh stoora glädie/ sasom Israels tillagda 
Ronung. Giff nädena/ are rvgiTronne 

ock sL vndfäm cigh/ medh hiertans g!ä-> 
die/Sasom wLr eNsagdaFrelsarc/ 

Hredförsie ock ewiga 
Lonung/Amen.

D v





IESVSsadetilftnaLäriungar, Iagh 
hajfuer mcvh mykin astundan begarat äta 
thetta Päschalambet medh cdhcr förr än iagh 
!>M/ Luc. 2.

Mcn tä rhe äto/ togh IEsus. Brödet/ ta­
ckade/ bröökthek/ ochgaff Lariungomen/ och 
sader Laghcn/äten/thetta ar min Lekamen/ 
fomförcvhervthgissurnwarvcr/ Thet gören 
ti! minaäminnclse.

Sammalunda togh han ock Kalken/ effter 
Narwardcn/tackade/ gaffthem/och sade - Ta- 
ghen och drucken här affalle/thenneKalk är thet 
^?yia Testamentet i minom Blode/somför 
Ldhervchgutin wardcr tll Syndernesfcrlätil- 
st/ Thekgcrensa offta I dricken/ t-i mina ä- 
mme!se.Matt.26.Marce4.Luc.22.i.Cor.n.

VööttM.
tackom tigh^Herre Iesi» Lhnste/

^Z F Hack ru haffyer affrinö osäckigastoo- 
H,ärleek/ VchFWkic km helga Le­

kamen i Döve» fqr oss/ ock vchgucic rrn dvra 
Blod cil wära Synders förlä cilse/tdck stick- 
rak oss thet i Narrvardensm til att ära ock) 
dricka Grffnädena/ attwst samma Nae-- 
)vard wcrdeliga brwksm/til tin stosra Kär­
leks rackn-mliFa LmiMiel.e/ ock) oss tit G r- 
iiaheer/ Amrrr.





Twaän edher/ gören evher reens/ läggm 
bart cdhari onda wesende ifrä mim ögon/ 
Wcyden igen aft ihct onda/ och lären göm 
Ihck gatt är/ Isa-1.

JLsusladcstna Kläder aff/ och kogh ekt 
linnet Kläde/ och bandk omsigh. Sedan lätt 
han wakn i ett Bäcken/och begynre twaa Lär- 
iungarnas Föttcr/och törkave medh therlinna 
kläder som han war ombundit, medh/ Joh. rr°

Böönen.
,Högba MaiestetHERre IEGV 
^LHR^GLE/som haffuersL gsnjba 
dlwprövmmkar: rrgh/acr en/som äft 

en Alzmewciger GVDh ock Werldemres 
Skapare / haffoer dock lrkwäl ewagie rinn 
Lärmngars Förrer / Ja icke aleena the 
Fromas/vchan ock Jud»/ ändock ru wäl 
rvrste / aer han war rm Förrädare. Dl)r; 
bidiomtigh/accru nadeliga rwäär ock o^ 
arma Mennisklor ifr» alla wära Sander/ 

p» rhecw« mägom medh allom pths» 
koradom hellgsm loffua ock prW 

tigh här ock i alla ewigheek/ 
AMEN.

Issus
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IEsus gick vch yicdhsina Lärirrngar U- 
uer then Bäcken Kldron/ ther war en Derlas» 
gärd/ Johan. i8.

Dch togh Pekrum til sigh/ och the kwä Ze- 
bedcl «^>öner/ och begynte bedröffuas och äng­
slas. Ta sade Jesus rit them/ Mijn Siäl är 
bedröffuat in i döden / eke. Match. 26.

Dck syntes honom Aengilcn aff Himelen/ 
och styrkte honom. -Hch han wardt betagen asf 
cnne stoora angest/ och badhlänge- Dch hans 
swckt war sasom Blvdzyropax löpandes neder 
pa Iordena/ Luc- 22.

Vöönen.
Ar-rdeHERreIesu ChrEe/ werl- 

^^^Fdestes ecndeLrelsare/ Wq förmansm 
^7" righ genoni rm Dödzkamp / blodiga 
Swere/ och stsora angest/ som t» hade p» 
Olroherget/cher c» badst rm HimmeljkaLa- 
der / om mogcllgrr wore/are samma Kstk 
mätte cagasifrä righ/ Ochbrdiom/ att ev 
blrffner oss armom Menniskiom mrffvnd- 
sam/ som sädana »ngest medh wära swara 

i Sander haffirom sörrränr / och giffirer oss 
na dh ril att affst» rfra Syndenne/och leffira s 

i kigh räcke/ pä khet rvq deelachcige
rr^ rmne xyn-sH§sha s§rE»rst/ Amen. E





WidIEsus än nlt talade/ Kij/ ka kom 
Judas en afftheTalff/ochmcdh honomen 
stoor Skaare/medh stverd och stänger- Dch 
Förrädaren hade giffuit them ctk tekn / och 
sagt/ hwrlken iagh kyster/ then ärct/ kaghcn ho­
nom. Lä steegh han hastigt fram til Iesum/ 
sch sadr/ Heel Rabbi/ och kyste honom- L a 

' sadeIEsltstilHonom/Z Min wen/ hwgrcff- 
«er kommer ttt s La stegs the fram och baro 
händer pa IEsum/ och grips honom/ ett- 
La öffuergaffuo alleLäriungarne honom och 
-Ydve/ Matth.26.

Böönttt.
^/Lzmrchtige Grrdh Herre IEsir LHri- 

fte/som mcdh eck ord haffuer nedersta- 
^'^gik tina Liendar til I-rdena/ hwilke 

ksyMe wors til att grypa tigh / och cher 
Medhnooksamligabewgst/ ark the hade in­
ga wachr fatk ösfuer kigh/hwar ru icke hade 
tvelat/ Men t» wille alts» rvalwilieliga läca 
f»nga kigh/förroLra stul/ p» theervq icke 

^ bleffnom Dieffuuleno ewige Langar. Wst 
bidiom eigh/atttu n»deliga frgar ost ift»n 
therewigaLängelsek/sch ifr»n ale chctost 
kan skadeiigit wara til Lstff och Siäl/Amen.

E Men
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Men rhe som hade aripit JESum/lcdde 
honomtil then öffuersiaPresicn Caipham/thcr 
the Scrifftlärde och Aeldsie församlade woro. 
Men Petrus fslgde honom tängk effeer/ m 
til thcns öffuerfta Pressens Pallan/ och gick in 
ock sattesigh när Tiänarena/pä thtt han skul- 

^ te see andan.
Men the öffuerssePresierne/ och ihe Aeldsse/ 

och hela Radttj sökte cffter falsk Witncsbyrh 
emoorIesum/ait the matte dräpa honom/och 
fuiro intet- Dch änvoch mang falsk witne kom-- 
Mo fram/funno the likwel intet. Matt. 26.

Vöömn.

jn Herre JEsu LHriste/ t» trsg-re 
Fretsare/ ssm äst sä obarmherceliga 

^^Fföörder fängm och bundin/ först tit 
HarinaM/ seda»» kil Laipham / thet tu asf 
heela Rödetsstyldeliga bteffstforklagader/ 
och aff theras Tiänarom begabbader/ be- 
spsetader och kinpustader/ tken hela Nat­
ten igenom/ kher rhe ock haffua sökt effcer 
falsk Wiens/ are the matte doda righ. WH 
brdiom tigh / Fenor» kina oskyldiga band/ 
forswädelse sch pla°ga/ akt ku nädeliga sttz- 
ar oss skyldiga Menniffior/ ifrqtt Helnekes 
bäad Hch stMigq puno/ Amey.

Etz Mm





i Men om Morgonen hölle alle öffuerste 
Presierne och the Aeldsie i Folket rädh emook 
IESVm/att the matte dräpa honom. Hch 
ledde honom bundnan/ och öffuerantwardaden 
LandzhöffvinganomPontioPilaiojMatt.27.

Iudarnegingo icke in i Radhwsek/attthe 
icke skulle warda besmitkadc/vthan att the mat­
te äta Paschalambet. La gick Pilatus vth 

> tilthem/ och sade/Hivad klagamäl haffuen I 
emook thenna Mannen ^ La swarade the och 
sadekil hononm/ Worehanickeen Lgernin- 
gesman/ fa hadom wij icke öffuerantwardak 
kigh honom/ Johan-18.

Böönen.
^^JEsu LHnste/Werldenes Lrelsare/ 

^V^Isom äst föörder aff chem öffuerston» 
prestom och Schrifftlärdom/ medh 

ftoora förachtelse til Landzhöffdingan 
pontium pilatum / att han skulle döma 
righ til döden/ thertheock falskeliga haff-» 
Uawttnae emook tigh. Wq bidiom tigl)/ 
aee tu nädeliga styrckerost i wLra förföl- 
ielfe/ besynnerliga tL rvufalMiga rvar-s 
bom belugne/ att wq tL haffuom hughswa- 
klst aff tinne oskyldigheet/Amc».

Ettj TLPv





Pilatus hörde ncmpnas Galileam' 
frazade han/ om han war en Galileesk Man/ 
^hchta han förnam/ att han war vndcr Hcro- 
diö Mldc/försendehan honom til Hcrodcm/ 
Ty hanwar ock i Jerusalem/pa then tijdcn 

Ta Herodes fick sce Iesum / wardr han 
ganska gladh. LvhanhadeilanghtijLh hafft 
asiuidan tll att see honom/och Hoppades fa see 
nagtt tekn göras aff honom. LH han fragade 
hon)M om mäng fiycker / Men han jwaradc 
hon>minttk/etc. Luc.2>

Vöönen.
Erre^Iefir Lhriste/somästsffyldeliga 
^ftnder iftL pontis pilats tilHerodem/ 

„ thentheraff tinne tilkommeise wardt 
ganstaglaad/Icke för thenssnl/ mc ha» 
willebätrasighafftinne Laro/ 'Ochan pL 
ryet han mLcce f» see nagoc tekn göras asf 
righ/ Men cu fwarade honom icke ett ord/ 
Therf»re sende han tigh ifrä stgh vrhi ett 
hwire kläde ti! prlatum igen / hrvilke pL 
then dagen wsrdo wener. Hielp off armpm 
Mennr^iom / arc wq genom righ m^gsm 
bliffua Sudz Wener/ och A rffuingar til kirr 
ewigerM/AMen.

E iih Lrr-
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^ Lä ropade PilakUS äier tilfthem/ 5 och I 
kville geffua IEsmn löös/och sade» Hwad haff- 
rrertäthenne illa giorvk i Iaghhaffuer för- 
hördk honom i cyhra närwaran/ och ifinner 
doch inga dödsaak medh honom / Ey heller 
Herodcs- Ty iagh sende Edher kil honom/ 
och fij/man kunde intet komma pä honom thet 
idödenwar werdt/ Therföre wil iagh näffzan 
vch ssäppan/Luc.2z.

Tä kogh Pilatus IEsum ychhwbflängdk
honom/Johan-rc>.

Vöönen.
, -ffyldiga Guhz Lamb/ HERre
A^HIesn Lhriste/ som haffuer s» wälwi- 

lieliga cagit alla Werldenes synder 
VppL tigh/ och sä taleliga lidit straffet for 
Geni. Hur» obarmherreligaäst t» bundiir 
»vid Stodena och ganffa iemmerliga hwd-- 
flengder medh rhs och ggfisr/ sL att alzinket 
Ar helbregda blisfuit p» tinom heliga Leka- 
men/alt iftä Hiessan nedh til tina welfigna- 
da Lotter- Wlj bidiom kigh/ o milde Herre 
Jesu Lchrrsie/ att samma tina vndfängna 
ftär och strgmor/ mage bliffua wara Sia-- 
lars helsosamma Läkedom til thet erviga 
LWmr/Mm. t





Tatögho Landchöffdingens Krigeknech, 
tar ILsum til ftgbpä Rädhwset/ och försam­
lade deela Skaarantil honom/och affkiädde ho­
nom/och klädde pa honom en Purpurmamil/ 
och wrcdo samman ena Törnekroona/ och satte 
pä hans Hustuuv/ och fingo honom ena Röö > 
sina höghra Hanv/och bögde knää för honom/ 
och begabbade honom/ och save:Heel ^uda 
Konung/ L)ch the spottade pa honom/ och to- 
gho Röön/ och sfogo ther mcdh hans Husfund/ 
Matth. 27.

Böetten.
Mildryke Herre Jesu Lhrrste / wär 
ffFredförste ock ewige Lonung/ huru

^ stoorhaffuerkqnplLgawarik/töthe
omilde Rrrgsknechtar haffua ft sbarmher, 
religa siagit ehen skarpa Törnakroona pL
tittwelsignadaHusfuud/ klädttigh i
pur / fätt eigh ena Röö i handena/ böghe
knää för tigh/begabbat tigh/ockfagerHeel
Iuda Aonung. Wu! bidiom tigh/ 0 mrlde 
Jesu/ hielp sssräleliga lqda alla forachtelse 
som oss för titt helga tTrampn skul i thenna 
Werldenne äkomma kan/ ocbbliff rvär n«-, 
dige Ronung vppä then yrcersta dagen// 
2"""'
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La gick Pilattis attr vch/ och sade kil 

them/Sij/ Jagh haffuer honom vch til evher/ 
pa chcr I skolen första/ att iagh finner inga 
saak medh honom.

Alisa gick ILSVS vch/ och baar ena 
Törnekroona och ett Purpurkläde- Dch han 

! sade til them/ Si;/ Menniskian- v?är thc 
, vjfuersie Presicrne och Tlänarene sago ho­

nom/ roopade the/ och sade/ korssftst/ kors- 
1 fest/Johan-19-

Voönm.

s

.Aldrakäraste HERRE Jesu LhrL- 
lfie/som effcertina iemmerliga Hwd-- 
filengelse ock) Tömakrööning / äsi 

vchföörder aff poneio pilaco kil Folket/ 
ther han sade cil chem/ Gr; / LNenniffian. 
Säjom »ville han saya r N» Magen I see/ 
huru härdeliga hanärstraffader/ ock) rem-- 
Merliga plägader/ therföre fiäppen honom 
nulöosan- Hielp/ o miibe Herre JESV/ 
att rvq aldrig forgätsm tina bittra vljna/ 
som tu för wära strligheer skul sä taleliga 
lidit haffuer/ vchan haffuokn henne medh 
hiercans »värvning ochrcttansyndaänger i 
ewiga äminttelse/Amen.

.





Ta PilakUö sakk pa Domsioolcn/ sende 
hansHussu til honom/chch lat säya honom: 
Besatta tigh intet medh;thennaRektferdiga 
Mannen/etc.

Men närPilatuesagharthan kundeinttt 
skaffa/ vchan sorlet bleeff stvmeer/ togh han 
wam/ och twadde sina händer/och sade: Dfkyi- 
dig är iagh i rhennaRctferdigaManzens blod/ 
I magen see edher ther om. Ta swarade alt 
Folket/ och sade: Hans biod kommeMm ch/ 
och Sffuer wara Barn/ Matth. 27. 

VSönm.
Lh min HErre Jesu Lhriste/ hwilkm 
oretfetdigan dsom fälre ^)i!atus ösf- 

*^uer kigh/ r» han vppä kina iemmerliga 
marterning dömde kigh oskyldigan eil Lorss 
zens försmädeliga dödh. Doch / att han 
skulle synas wara retferdig/ twättade han 
sina händer för Lolcksens ög-n/ och sade ril 
Juderna: Oskyldig ar iagh i chenna Ret, 
ferdiga Mansens blodh/ I mLgen see edher 
ther om. Th^srvarade/Hans blodh ksmwe 

- öffver oss och öffuer wära Barn. Hielp 0 
milde Herre JEju LHrisie/ aee wrj aldrig 
misbrrvkom tin dyra Blod/ vchan honom 
vsyrdcliga nymsm righ til ahra och prtss/ 
-ch oss M alla wära Synders nLdiga förlä-» H





K ! Ta Han pkagader wardk/vpläthan icke 
sin mlmr,/ sasomettLambthrkledestil flacht-- 
ningena/ Isch. 5Z-

L»ch när rhe hade begabbat honvm/klädde 
the Manretcn ass honom/och klädde pä honom 
hanoKläder/och ledde honom bort til att korsi- 
fesian/ Marr. 27.

Lch han baar filkKorst/ och gick vch pä 
thtt rum / som kallas Huffuudskallaplatzen/ 
pa Lbraisto Golgarha/ Johan-19»

Böönen.
,Wg-Frysars/HERRE Jesu 
kLhriste/ sem haffuer stelff mast bära 
ricr srväära Lsrsi pL crnom särrga 

-ch sargada Rygg/ til HuffuudskaUapla- 
tzen/ cherku korsifestas skulle Wä bidion; 
righ/attkvnädeligafrqar -si ifrL alla pl»-- 
go. tNen sm nu jw msstom bära tigh ksr, 
siet effrer/ G» hieip/ akt wq medh talaniod>- 
raghom vsarc Rorsi vppL sss / Icke knor­

r-m emosr ein gudomeliga wilia/ vehan 
sasom gode Bam/ fölism kigh 

gema effrer/ m vchi rhek 
rpviga Lriffuet/

Amen.
Och t»





LB ta tht köMMo til thtt tUMtt söM 
kallas Huffudfkallaplaycn/ ther korjffeste thc 
IESVM / och twä andra mevh honom/ 
hwar pasina sijdha/och IESVM mitkvthi 
Luc, 2;. Johan- 19.

T a blcff Scriffken fulbordak/ som sagcr/ 
' Ibland Hcgerningesmänwaröt han räknat/ 

Marc-r).
Ta screeffPilakusena effuerscriffk/och satte 

pa Korstct/ Dch war sa screffuit: IESVS 
sff9laMtth/IudarneeKonung/Iohan. 19

Vöölren.
^ ^Räre HERRE Jesu LhrLste / hv- 

sio-r och mängfällighaftuerchn 
pH na wanr/rä ru ja gft cin R orsfe- 

ftaretiireedaRorssct/ ^»hwilkir t» ffulie 
! vphängd warda/ och dödas för wära Gun­

der ffu!/och cher til höra sa mänga försmå- 
dekga ord/ hwilkit tu doch altsamman 
rvedh stoora rätenrodigheet haffner lidit. 
!Wqbidiswcigh/siffnadena/ acervh räie- 

. jiga lqdSM alla pläga/som oss för R-tfer- 
digheecena och titt helgaNampN 

skul i rhenna Werldcnne 
xpederfaras schäkom^

Nia kan/2 men.
Fy Hchkhetz





Achthek Ivar wldfiette timan/ och ihe 
korsfestc Honom-Men IESVS saderFadcr 
förlat them thek/ Ly the wtta icke hwav chr 
gvra/ Luc. 2zl

Men sedan the hake korsfest honom/ bytte 
the hans Kläder/och kastade lätt ther sm» Pa 
thet fulborvas skulle/thet som sagt war genom 
Prophetan/ The haffua^bykt mina Kläder 
emellan sigh/och kastat latk paminKlädnat- 
Matth. 27.

Dch I§sus ropade medh högha röst/ och 
sade: Fader/ Iaghbefalar min Anda i tina 
händer. Och ka han thek sagt hade/ gaaffhan 
vp Andan/ Lue.2z.

/ Vöönm.
^^MLldeHERreIesi, Lhrtste/ Werl- 

^^^dennes Lrelsare/som aff einom ostve- 
liga stora kärleek hastner lidit ehen 

bittra pqnan och härda Doden för ost 
i digaNZennissior/ pä thek rvHfrHade wsr- 

domifrän then erviga döden. Giffnädena/
. art wrj wyrdeliga ihogokommom cma bit- 

krapäna/bärkdööm tfrä Syndmnr/föörom 
ett heligt leffuerne L ehenna Werldenne/ och 
Medd glädie befalom righ rvära Äiälar/ cä 
WtzMoms hädan/ Amen.

Lch Gchst-i





Hch ftj/en Man benemd Ioftph! en HädZj 
herre/then war en godh och rctferdig Man/ 
öch hade icke samtyckt theras radh och gcrmng/ 
och han war bördig aff then Iudarnes stadh 
Arimathia/ then ther ock asiundade cffter 
Gsvz Ri jke/Han gick til Pilatum och beddes 
JEsu Lekamen/ Luc.2z.

La bödh Pilatus / att han skulle warda 
hmom giffuin. ° Dch Ioscph kogh Lekamen 
ych swepte honom i ett reent!ink!adc/Matt27.

Kom ock theflikes ??icodcmus/ som rilfö- 
rem hade kommit til IEsum om nattena/ och 
baar ena blandning aff Mirrham och Aloe/ 
ms hundrade pund»

Böönen.
kIEsu LHrifte wsreenda Lroft/G»-

^ then frome Isftph aff Arima- 
rhia haffuer mcdh ftoora wyrdig- 

heertagre kin heliga Lekamen affR.orssek/ 
ock sweepr honom vthi rec hwiee Linkläde: 
Alts» hielp ock osi werdeliga vndfL kin heli­
ga Lekamen ock Blodh medh rerca Tros i 
hiereans reenheek rilcin ftoora R.ärleeks 
tacksamma äminnelse/ och alla wära Syn-- 
vcrrEiga föMllsr/ Amen.

< FM T»
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Ta rogho che IEsu Lekamen/ ochswepkö 
honom i Lindkläder/ mevhwelluchtandekryv- 
der/ sasom Iudarnc plagave bcgraffua- 

L>chwar pa thet rumer ther han korsfesiek 
war/cn Dertagarv/ och i örtagärdcnom ccn 
tiyy Graaff/ther an nu ingen havewarit lagdev 
vthi. I hwilkathe laveIEsum/för Ittdar- 
nes Tilredetse dagh flul/effter Graasfuen warr 
näär/Ioh. 19.

Böönett.
^ERRE IEju LHrlste/ Sasom em 

helige Lekamen ar rv^rdeliga s«epcer 
HUvehikasteligie Linkläde / Sä är han 
dc? aff Issipho ock Nicodemo wedh dyr­
bara Gmörielse smosrdet/ ock s»ssm en Roa 
nvng herliga blrffuin begraffuin / cher esin 
kära Moder ock andre eine gode Wener 
haffna hierceliga begräkie tigh. Men ehe 
yrrogrie Judar haffua lätic försegla ock 
mcdhwecheare bewara Graffnena. 
wiide Jesu/ giff osi erna heliga nadh / are 
wq begrLeom «>ära Sander aff hierear ock 
dödom wära onda begärelser thee wH 
i HerligheekenNs mäg-m leffoa medh kigh 
Msrm«rliza/ZmM. , '

Lv L>W





Hm Sabbat afftönm«grymngenne pa 
första Sabbathen/ kom Maria Magdalena/ 
och then andra Maria til akt bescc Kraffuena.

Lch ftj / ther wgrdk em Poor Iordbäff- 
ning/Ty HerraneAengil sicgh ncdh ajf Him- 
melcn/ och gick fram/ ochwelte sicnm ifrä dö- 
renne/ och satte ffgh pa Honom- Lch han war 
päseende som en Liungecld/ och hans Kläde 
hwijt foMj en SmöZ. Dch Wachkarcnc blestue 
förskrakte aff revdhoga / och wordo somtthc 
hade warit vöde. Matt-2z.

Boenen.
LHriste ährsnNes ock herlig- 

Iheecennes ewige som haA
uer medh tinne frögdef,»!!- Dpskän- 

ditse ifrLche döva / rveldetrga bew^i kina 
Alzmechkigheec/att eu ästDödzensideffuer- 
rvinnare/och alla w«ra Liendersj metchrige 
Förftörare. Lx> t» äst dödader för wära 
Synder / och vpsiänsm för w»ra Recfer- 
digheet. 'NHbidiom righ/ o milde Jesu - 
giff oss tina Helma nadd/ acc rms mägoml 
rvara Gyndcnnc döde / o,ch tefsua ^etfer t 
digheeccnne / righ til s!ia «relbshaZ-l:K^ 
herr/ ' r,





Men Aengilen fwarave/ -ch sade rik k 
-Qumnorna/ Radens icke/ Ly iagh weet att 
I söken IEsum / som war korfftster. Han ar 
icke här/ Han ar vpssandin/som han sagt haff- 
mr/Kommen och seen rumet/ iher HERren 
war iagder vthi. Lch gaan snart / och sägen 
hans Lariungom/ att han är vpsiandin ifrä 

I the döda. Dch sis/han stal gäa fram för cdher 
vkhl Galiieam/ ther stolen I sce honom/ Sij/ 
Iagh haffuer sagt epher thet/Matth. 28.

Böönen.
I

^ ERRE IEsu LHriste/ the helige 
H^Fenglar haffua altqd kungiordr tqns 
^GMaiestey Herligheet. Först/ tö tv 
rvardt afsiader affthem heligaAnda i Iun^ 
frrv Maricr lMue/ Sedan t» t» föddes i 
Bethlehem/ Iöknennetätuwille begynna 
tittÄembete/ PL Oliobergek i tinnestoora 
Lngest/ Och nu kungöra the helige Aengkar 
tina frögdefullaVpständelst. 'Mizbldrom 

) tigh/ akt eu nLdeliga bewarar oss/ genom 
»jna heliga Äenglars beffermelse/ iftLa 

alt khet oss kan skadeligit wara til 
LM och SM/

Amen.
t ^ ^ ' -

i

Maria





Mana Magdalena siodh och grääk'vthaft 
fökGraffuena/ ett. Sade IEsuo til henne/ 
Qumna/ hwad garm tu ^ Hmem söker m i 
Hon mrntt/att ther hade wariEcrtegardzme-- 
starm/och sade til honom / Herre/ haffuerm 
burit honom bork/sa sägh migh/hwarhaffuer 
tu lagt honomi fa wil iagh tågan- IESus 
sade il!henne/Maria. Ta wcnde hon sigh 
om / och sade ti! honom/ Rabuni/Thct är/ 
Mcftar. Sade IESuo ti! henne/ Kom icke 
wid migh/ Ty iaghar ickc än nu vpfarin ti! 
min Fader. Men gack ti! mina Breder/och 
saghehem/ Iaghsaarvptil miNFader/ och 

> idhar Fader/til min Gudh/ och edhar Gudh/ 
Ioh. 22.

VZöneri.
^^Milde HERRe Jesir Lhriffe/ som 
^^/haffuer (eftrer ricr nsdiga Löffce) 

icke leeffdr erna vrhksrada Wener 
och Lariungar Faderiösa/ vchan medh rim 
ne lekam-liga Narwarelse hvgswalak chem 
effcer rma frögdefnila Vpsiandilse IlVls 
bidism righ/ arr cu aldrig öffuergesfuer oss 
rnagonmsscgang/ vchanrröstar oss medh 
rms Wdomeligo Orde/ m Nl Werldenes 

i Mds/ Amer-»
HD





-Och atta dagar lher effcer/ woro ater hans 
Lariungar inne / och Thomas medh thcm- 
Tä kom IEsus w,d dcrarne woro lyckta/ och 
fiood mitt ibland them/ och save / Fred ware 
edhcr. Sevan sade han rit Thomam/ Reck 
hfik ritt finger/ och see mina hander/ och rcck 
hfit lina hand/ och fiick henne i mina fi;da- 
Och war icke twiffuelachtig vihan trogen 
Thomas stvarade/och sade ti! honom / Mi» 
Herre och min Gndh. Jesus sade til honom/ 
Efitcrtu sagsimigh Thoma/kroor tu Sa^ 
lige äre the som icke see/ och doch lroo-Ioh 20.

Boöncn.
Mtenmskrors älskare HE^rs 

^AI^efir Lhriste/ som för chei, fkul vp- 
penbarade tigh rfiem otrogna Ths- 

m-e / att han icke skulle i ocronne bliftua 
bLrta/ vchan siadeliga trso tigk fannek- 
liga vsara vpfiandin asf döda WH bi«- 
diom tigh/ ackktt nädeliga gsffuer ock) förö­
kar ofi Trona/ ri! acekenna/ bekenna och 
»kalla tigh för wLr Herra / nädiga Fretsare 
och cwiga Gudh/ p» thee wfi eroinNcrlrga 
medh tigh salige bliffuom/ Amen.

V Lck





LA ther sidfla / ta the Elloffua sako tit 
-ord-/ syntes Jesus them/ och förkastade them 
iheraoÖtroo/ ochhiertas hardheet/ att ihe 
icke have trodt them / som hade sett honom 
wara vpstgnrin- Och sade til them: Gaan vth 
L heela Werldena/ och prcdikcn Evangelium 
allom Creaturom. Lhenthcr troorochbliff- 
ucr dvpt/ han skal warda salig- Men then rher 
lckekroor/ han skal warda fördömd/ett- 

La nu HErren IEsus medh them talat 
hade/wardk han vpkagin i Himmelen/och sit­
ter pa GudZ höghraHand/Marc. i§.

Böönm.

/^HerreIesi» LHEe/ssm ästvL Fyra- 
^>Areisnde dagen efftertina ftsgdefulla 

Vpständrtst vpfarm eil Himla/ vehu 
tknaLäriungars och mänga Lromasäsyn 
Och sitter n» pä Lraffcennes HSghraHand/ 
rvär Midlare hoos Lädren. Wis bidiom 
trgh/ aec tu nädeliga sorläcer ost alla tvära 
sisnder/ ochhielper dst ridderliga ossuerivin-s 
na allan nisoegäng i chenna Werldenne/ 
Hch effcer cheeea förgcngeliga Lhffvee L 
HerUgKetenne leffua medh kigh Minnerli­
ga/ Amen. /





Och ka Pingeedagen fulkomnat war/ 
ivvro the alle endrechteliga tilsamman Och 
wardr hastigt en dön aff Hiwmclen/ sasom ett 
tticGtigr stoork wäder kommit hade/ och vpfyl- 
rc alt Hwset iher che sato. Och thcm synres 
sänverveelade tungor/sasom affeeld. Och blcff 
fMandes pa hwar och en aff them- Och ihe 
wordo alls vpfylte aff them helga Anda / och 
begyme til att tala medh annor tungomål/ cff- 
rcr som Anden gaffthem att tala/ Act. 2.

Vöörien.
.Tv helige Ande kom/ vpfyll tiMk 
'Lhriftrognas hierca / och rin brin­
nande kärleekvptändt i them/ Tu 

som församlar Folck vchaffallahanda tun­
gomål/ vthi ena Lhrisieliga Tros eendrech- 
teliga. Vpkändk iosskine kärleeks brinnan­
de eeld/ actwq trogne rvardom/ock kiänsm 

righ sannan Gudh medh Ladre- 
N-m ock Sonenow / i retra gv. 

tzeligheet / !har timmeli­
ga/ ock khär ewinner- 

liga/ Amen
GM ME





Men the glngo vkb/och predieade allestädes. 
L)ch Herren werkademedh them/ och stadfäste 
Hrdtt mcdh effterföliande Tekn/ Marc. 16.

Pttruo sade.Sä skal nu hela Israels Hws 
Mta sir wisto/ att thenna Iefum/jom I koro- 
sest hassucn/ haffuer Gttdh giyrdk til en Herra 
och Christ.

Görcnbakring/och hwar och en aff cdhcr 
läte Vöpa si^h i Jesu Chrisii Nampn/ t»l syn- 
dernes förlatilse/ och I skolen vnpfa thens he­
lige Andes gaffua/Tycdherär Lefftttgiordk/ 
och evhrom Barnom / och allom them som 
fierran äre/ hwilka Herren wär Guvh här til 
fallandes warver/ eke. A et- ?,

Vööneny
^.Milde HERre Jesu Lhriste/ som 

rinom Apostlsm befalning/ 
förr än en vpfsor til Himla/ are 

the skulle gLa vrh r heela Werldena/ och 
predica Evangelium allom Lreacvrom/ 
hwiikin som rroor och bliffuer döpt/ han skal 
rvarda salig/ Men khen cher icke krsor/ han 
skal warda fördömd. GiffnLdsna/ attwq 
rroomrinoGudomeligoOrde/ ochvndfäm 
voark Dsop/righ til ähra/ och ost til ewiga 
Wzh«k/«IM. !

E NY Iesntz





Jesus sade/Här effttr stolen I fa fee Men^ 
nistionce Son fittia pä Krafftenncs höghra 
Hand/ och koma i Himmelens styy/Matt.26.

Wen nar Mennistiones Son kommer i 
sttt Maiefict/ och alle helige Aenglar medh 
honom/ ta stal han ftilia pa ftns Hcrtighcetz 
Stoot/ och för honom stole församlas all 
Folck. DG hanstalstiliachem/ thenenaifra 
thcn andra/ sasom en Hcerde stil Faren ifra 
Geterna/ L>ch Fären stal han ftella pa fina 
höghra fida/ och Geterna pä thenrvenssra/ etc- 
Match. 25.

Vöönen.
<T-^Retferdrge Domare/ HERre Jesu 

^^o/Lhnste/som äst äterkomandcsVppa 
thenxreersta dagen cilacc döma keA

vandessch döda / ock geffua hwarism och 
enom fina forrienea löön Hielp oss armsm 
Mennlskionr säiedeskcffua i chenna Werl- 
denne/actycchtL mLgom finnas ibland rhe 
Retferdiga och medh glädie f» höra ema 
hugneligaRöst: ^SNtMen I mins Faders 
Wekfignadr/ och besictien nu Rikee / som 
edher är bereedtift» Werldcnnes beMnnel ! 
fe/ Ämen. k

G» Lof^rL





Gssua HERräk mffn Siäl/ock akk
k thet i migh är hans helga Nampn.

LoffuaHerran m^n Siäl/ockför, 
gäk icke hwad gLkk han migh giordt haffuer.

Then kigh forlSeer alla tina synder ock 
hselar alla tina brister.

Then tittLnffförlöftr ifrLn förderff/ock 
kröner kigh medh barmhertigheet ock näde.

Thentighvpfyller medh trost/ ock gör 
kigh vngan sLstm en Gern

Herren skaffarRetferdigheee ock Doom/ 
allom them som orekt lqda.

Han haffuer läcicMosiwekasina VOä- 
gar/Istaels Barn sqnwerk.

Barmhertig ock nLdigär Herren/ tälig 
»ckaffstoora mildheek.

Han kräkcar icke kil ewkg kydh/ock rvre^ 
gas icke ervinnerliga.

Han handlar icke medh osi effeer wära 
Synder/ ock wedergeller osi icke effcer wära 
Misgerningar.

Ty s» högh som Himmelett är öffuer Isr- 
dena/ lärer han sina NLdh rväldig wara öff- 
ver them som fruckta honom. j

SL lLngt som Gester är ifrL ItVester/ lä, 
xer han wära öffuerrrädelser wara ifrä osi. j 

GLsorn en Fader förbarmar sigh öffuer



Barnen/ft forbarmar stgh HErren öffuek 
thcm som fr Eka honom. ^

han weethwad for etk werk wtz a- 
rom/Han rencher chervpp»/ aer wq ärom 
stoffe

Een LNennistia är i stte lestuerns 
ftsom graäs/ Hon blomstras säsom err blom­
ster pa Markenne. När rvädrer gäär eher 
öffner/sL är chekmecr meer ehär/ och thes 
rum kenner ehee ineek meer.

MenHErran» Navhrvarar LfrL ewrg- 
heeceilewrgheee/ öffuer chem som fruchea 
honom/ Och hans Reeferdigheet kli Bar,
nabarn. ^

Nar chem stm hälla hans Lorbund/ 
och tenckia vppä han» B-dh/ are ehe
kher effrer göra. . ^ .

Herren haffner bereedt sin Seosl LHLme- 
len/och hans RqkestalrLda öffuer alr.

LoffuenHerran I hans Aenglar/I star­
ke Hielcar/ stm vchreeeen hans befalning/ 
atk man stal höra hans röst. 

i Loffuen HERran alle hans HLrar / I 
lhans Tränare/ stm gören hans wrlia. 
i Loffnen HERran all hans rverk/ vehL 
i-Mhans Herredömesrnm/ MM Slät stal 
Mffua Herran^ ^

» Msiiug)





LsöngMofe/ och Zfraels Barn/ HERrA 
nom chenna Wisona/ och sade:

Iagh wil siunga HERranom/ Ty han 
haffuer giordt ena herliga garning/Hest ochWangn 
haffuer han störtat r Haaffuer.

HERrenär mijn Starkheet sch LoMng/ och 
är mijn Saligheee.

Oan är min Gudh/ Iagh wil prijsa honsm/ Oan 
är mins Faders Gudh/ och jagh wil vphöya honom.

HErren är then rcktc Krigsmannen/ HLRre är 
hansNampn/ Pharaos Wagnar och hans Machk 
kastade han i Haffuer.

Hans vthksradr Höffuitzmän äre förvrenckre k 
Rödahaaffuena, Diwper haffuer offerceckt them, 
och the föllo Lrt bornen såsom stenar

HErre/tijn höghra Hand gör stoorVnder. HerrS 
tljn höghra Hand haffrrer siagir Fiendam

Och medh rinne stoora Herligheek haffuer tu stör­
tat tina MsotstLndare. Ty ra m lät vthgL» tina 
grymheer/ förtärde hon them säsom stra».

Genom titt blasande gaffuo sigh Wamen pp/ 
flytande Watn stodh i hoop. Diwpen swallade lfrA 
hwart annat mitt i Haaffuena.

Fienden sade/ Jagh wfl iaga effrer them/ och grij- 
pa them/ och byta Rooffuet/och fleckia mitt Moodh 
pä them.

Jagh wil dragha vch mitt Swerd/och mijn Hand 
stal förgöra chem.

T» blåste klk Wäder ochHaffuek öffrrekttckce them,
och tbs



' -ch the sunks nedh fäsom bly vehi mechrig Wam.
HERre/, hos är tm lijke ibland Gudarna ? Hos 

i är tigh lijk/ som är s» herlig och helig / förfärlig/ 
i jmislig och vnder görandes.

Tä tuvtreckte ttna Hand/vpsivalg rhcm Jorden.
Tu haffuer i tinne Barmherngheet ledsagar ritt 

/ Folck/chet ruffärlossar haffuer/ och haffuer föördr 
l rhem i rinne S rarkhee t til rma helrga Boo ning.

T» Folken kher hörde bäffiiade the/ Pä the Pht» 
lister kom Lngest.

Tä förfärades the Förstår i Edom/ Bäffuan ksm 
öffuer the Mechtigar Moab/ AlleEanaanSinbyg- 
-rare gästliö sigh.^

Lätt falla förOräckelse öffuer them/ och fruchran 
-enom tin stora Arm/att cheblissua orörlige säsom 
stenar ttl cheb/HERre/titt Folck kommer igenom/ 
cher tu förwerffuar haffuer.

Leedh chem in och plantera them p« tinS Arffua- 
deels Berge/ hwilkit m HERre til tina Booning 
giordt haffuer/och til rin Hetgedsm/HERrc/ ther > 
tijn Hand bereedt haffuer.
-HERrm warder radandes i ewigheer och vchan 

ända/^Ty Pharaofoor rn i Haaffuet medh Hestar 
och Vagnar/ och Resenärar / och HERRen lätt 
Haaffuer igenfalla öffuer rhem.

Men Israels Barn gingo törre mitt genom Haff- 3 
«er. ece. v
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__
__

__
_
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